
Gonzales, Greenfield & Soledad,  
Estamos aquí para ayudarle! 

 

Programe una Evaluación de Residuos 
GRATIS para iniciar o mejorar el  
reciclaje y cumplir con AB 341. 

¿Por qué Reciclar? 

La ley estatal requiere ahora que todas las  
empresas y entidades públicas que generan más 
de 4 yardas cúbicas de basura cada semana de-
ben reciclar.  Complejos multifamiliares de cinco 

o más unidades también deben reciclar.  

• El reciclaje puede proveer una oportunidad 
para ahorrarle dinero a su negocio.   

• El reciclaje ayuda a conservar los recursos na-
turales y extiende la vida del relleno sanitario. 

• También ayuda a crear un ambiente saludable 
para nuestra comunidad y para las generacio-
nes futuras. 

Why Recycle? 

State law now requires all businesses that  
generate 4 or more cubic yards of waste per 

week to recycle.  Multifamily Complexes of five 
or more units are also required to recycle. 

• Recycling may provide opportunities for your 
business to save money.  

• Recycling helps conserve natural resources 
and extends the life of the landfill.  

• It also helps create a healthy environment for 
our community and future generations. 

Implementing  

Recycling Services 

Gonzales, Greenfield & Soledad,  
We are here to help you! 

Schedule a FREE Waste Assessment 
to start or improve recycling and 

comply with AB 341. 

http://www.tri-citiesdisposal.com 

Assembly Bill 341 

MANDATORY RECYCLING 

FOR BUSINESSES AND  

APARTMENT COMPLEXES  
EFFECTIVE JULY 1, 2012 

Proyecto de Ley AB 341 

RECICLAJE OBLIGATORIO 
PARA NEGOCIOS Y APARTAMENTOS 

COMENZANDO JULIO 1, 2012 



 ¿Qué PUEDO Reciclar?  
Depende del tipo de negocio, pero estos 

son los materiales más comunes: 

What CAN I Recycle? 
It depends on the type of business, but the 

most common materials are: 

 

What CAN’T I Recycle? 
¿Qué NO PUEDO Reciclar? 

• PLASTICS 

• GLASS 

Glass bottles and jars.  
Clean, empty & dry! 

Cardboard (flattened), newspa-
per, magazines, paper packaging, 
phone books, books, office paper, 
junk mail, shredded paper in clear 
bags.  

Bottles/containers and lids, rigid 
plastics such as buckets, crates, 
plastic plant pots, etc.  
Clean, empty & dry! 

• PAPER & CARDBOARD 

• METAL 

Tin/steel cans, soda cans, clean 
aluminum foil, empty aerosol 
cans, pots, pans, utensils and 
tools. Any other type of scrap 
metal.  

REDUCE, REUSE, THEN RECYCLE!           ¡REDUZCA, REUSE, LUEGO RECICLE! 

Botellas y frascos de vidrio. 
¡Limpio, vacío y seco! 

Cartón (aplanado), periódico, revis-
tas, libros telefónicos, libros, papel 
de oficina, correo de propaganda, 
papel triturado en bolsa de plástico 
transparente.  

Botellas / envases y tapas, plásticos 
duros, tales como, baldes, cubetas, 
cajas, macetas de plástico. etc.  
¡Limpio, vacío y seco! 

Latas de estaño / acero, latas de 
refrescos, palel de aluminio limpio-
latas de aerosol vacías, ollas, sarte-
nes, utensilios y herramientas. 
Cualquier otro tipo de chatarra de 
metal. 

• PAPEL Y CARTÓN 

• PLÁSTICOS 

• METAL 

• VIDRIO 

 

Food 

Comida 

 

Diapers 

Pañales 

 

 

Broken glass & ceramics 

Vidrio y cerámica quebrada/o 

 

Contaminated paper & cardboard 

Cartón y papel contaminado 

 

 

Polystyrene foam 

Espuma de polietileno 

Do NOT place tires, electronics, or  
hazardous waste in recycling bins or trash cans.  

NO COLOQUE neumáticos, electrodomésticos,  

o residuos peligrosos en contenedores de 

reciclaje o contenedores de basura. 


